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ABSTRACT:

This study aims to identify procedural
modifications and  methodological
adjustments made by Antoine Berman,
through which he wanted to transfer
the critical thinking path from focusing
on linguistic transfer to the search of
translating  subject  project, his
translational position and horizon of
waiting. so what is the contribution of
Antoine Berman to the literary
translation criticism’s field? and what
are the philosophical concepts that
Berman relied on in his search?.

Keywords: Analysis path; hierarchical
reading; translation project;
translational position.
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